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Grammar
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1. wkKe ‘oneself; own’

a) emphatic (adverb)

MbI1 Kym Keye rbiY LLKe ToNaMm. I’ll come myself in three days.

LLIKe biwwTe. Do it yourself.

N3mn Muknam KHuram ke nygew? Does little Miklay read books himself?
TbIM LWKe KanacblLblY. You said so yourself.
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1. wkKe ‘oneself; own’

a) emphatic (adverb)

(35G, 3PL)

HyHO WKewT KaHar. They themselves are relaxing.

PBe3eT roabim WKexXe moram  biabbid, | Remember what kind of person you were
lwapHante! yourself when you were young!




1. wkKe ‘oneself; own’

b) own (adjective)

Kouyam wKe nawaxkbim nopara. My grandfather loves his work.

The Mari people kept their own ancient

Mapui KanbiK WKe NyaXblM apasieH KoaeH.
customs.

LLIke nayepem yno. | have an apartment of my own.
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1. wkKe ‘oneself; own’

c) oneself (pronoun)

- 1Sg 2Sg 3Sg 1PI 2P| 3P|
wKe ~ wKe ~
Nom LIKe LUKe LKe LUKe WKe
LIKeM WKewT
Gen LW KeH LUKeMbIH | WKeHAbIH | LUKeHbIH | LKeHaH IUKeHAaH | LWKeHbIWTbIH
Dat LkanaH LUKaNaHeM | WWKaNaHeT | WKAaNaHXe | lWWKaNaHHa | WKanaHaa | WKanaHbiwT
~ WKaHeM | ~ WKaHeT | ~ WKaHXe | ~ WKaHHA | ~ WKaHaa | ~ WKaHbIWwT
Acc LIKeM LUKeMbIM | WWKeHAbIM | LUKeHbIM | LKeHamM | WKeHAAM | LUKeHbILWTbIM
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1. wkKe ‘oneself; own’

c) oneself (pronoun)

Nominative

EH HepreH MblHAP wWoHaw savew? Lke
HepreHeT M3uL WoHanTe!

How much can you think about others? Think
about yourself a bit!

Henew npa Han, WKe aeKem TeHAAM VXKbIH OM
KepT, yHaryablWwTo uaaw TyHanblaa.

I’m sorry, | cannot invite you to my place, you'll
be staying in a hotel.

[NpPeKTOop CeKpeTapbXKbIM LLUKEX AeK yxew. ~
[MpeKTop ceKpeTapbXKbIM LLUKe AeKLue yXKelLl.

The director calls the secretary (to himself).

AHA MbiBaHbIH GOTOXKbIM 3pTaK LUKE MeneHxe
KOHAbILITEeLL.

Anya always carries a photograph of Yyvan
around with her.




1. wkKe ‘oneself; own

4

c) oneself (pronoun)

Genitive

Anpa WKeHaH aek. ™
Anpa LWKe AeKblHa.

Let’s go to our place.

LLIKeHaH HepreH MmoHAblIMaH orbia. ™~
LLKke HepreHHa moHAbiMaH Orbl.

We must not forget about ourselves.
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4

1. wkKe ‘oneself; own

c) oneself (pronoun)

Genitive

LUKEH,CI,bIH BEPbIWKEeT wny. ~

Take your seat.
LLIKe BepblKeT Wny.

LLIKeHXbIH LWOHbIMALLbIXbIM Kanaca. ~

LLIKe LOHbIMALLbIXKbIM Kanaca. (S)he is speaking his/her mind.

Me KOKTbIH LWKEHAH ANbIWKE KanbilHa. ™

- The two of us went to our own village.
Me KOKTbIH LLKEe ANbIWKe KalbllHa.
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1. wkKe ‘oneself; own

c) oneself (pronoun)

Dative and accusative

HyHO LWKaNnaHbIWT OrbIT YWaHe. They don’t believe in themselves.
LLIKeHAbIM UT MOKTO. Don’t praise yourself.

MbI WLKemMbIM OM MoparTe. | don’t love myself.

LLIKem Kynew cemblH Ky4eH MOLUTbIMaH. One must know to behave oneself correctly.
LLIKanaH ywaHaw Kynewl. One must believe in oneself.

LLIKeM OHUYbIKTEM. I’ll show myself.
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2. UKTe-Bece ‘one another, each other’

- 1PI 2PI 3PI
Nominative UKTe-pece UKTEe-BE€CblHA UKTEe-BecCblada UKTE-BeCbIWT
Genitive UKTE-BeCblH UKTEe-seCblHaH UKTe-secCblaaH UKTEe-BeCbIWTbIH
. MKTe-BeCbl/laHHA ™ MKTe-BecCbl/laHaa ™
Dative UKTEe-BecCbl/1iaH ~ UKTEe-BeCbIWTNaH
UKTE-BECblHA/1aH UKTE-BECblAa/1aH
Accusative UKTE-BECbIM UKTE-BeCblHam UKTE-BeCblamM UKTEe-BeCbIWTbIM
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2. UKTe-Bece ‘one another, each other’

HuHe rMblaime-BNaK UKTe-Bece aeY KyryH Do these languages differ from each other
OMbIPTEMANTBIT MO? greatly?
UKTe-BeCbIWTbIH NalawTbiM bILWTbINbIT . They are doing each other’s work.

MowKbIPT KyHAembice ga Mapuint Inbiwte unbiwe |The Maris of Bashkiria and Mari El help
MapUN-BNAK MKTE-BECHILWTAAH NO/LWaT. each other.

UKTe-Becbim nopaTbi3a! Love one another!

CTyaeHT-B/1aK UKTEe-BEeCbILWTbIM cCaslamnaT The students greet each other.




3. Derivational suffixes following plural suffixes

= ¢ e onanace

Csepanosck, [epmb obnactbniace mapuin-nakK

the Maris of the Sverdlovsk and Perm Oblasts

Mapuit  KyHAeMbIlW  YYYKblAbIH
LLUAHYbI3e-B/1aK TO/IbIH KOLWTbIHbIT.

BeC 23/11ace

Scholars from other countries frequently visited
Mari lands.

COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 24




4. Fractions and decimal numbers

WK KYAbIMLLO 1/6, one sixth

WbIM WYAbIMLWO 7/100, seven hundredths

MK KyAbIMLLO Y>KaLLl 1/6, one sixth part

LWbIM WYAbIMLIO YKalu 7/100, seven hundredth parts

Hbl1 TUMMALLAT WbIM KaHAALLbIMLLE 4 7/8, four and seven eighths

KaHJaluie TMYmalwarT Wwbim wyabimwo |80 7/100, 80.07

KOKbITaT nene 2 1/2, two and a half

KYMbITAT YblpbIK 3 1/4, three and a quarter
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Words and word usage



1. Centuries and decades

e XXI (Ko10 UKbiMLLE) Kypbim ‘215t century’

e X-XIl (nybIMLWO-NaTKOKbIMLLO) KypbimaatTe ‘in the 10t to 12th
centuries’

e 20-wo (Konbimwwo) nmna ‘the 20’s’

e XIX (natHpewbiMmwe) KypbiMbiH 70-wwe (WbiIMAbIMLLE) MMNALITBIXKE
‘in the 70’s of the 19t century, in the 1870s’



2. oH4Yaw (-em) ‘to look: to shine’

Keue oHya. The sun is shining.

Keue BecenaH oHyan’e. The sun shone brightly.




3. Tree names

Tymo (oak)

BawTap (maple)
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nombo (bird cherry)

19



3. Tree names

onmany (apple tree)

ya (willow)
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Kya (birch)

20



4. Cardinal directions

nyasen

£k
)

Ke4yblBasiBen
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apBen
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4. Cardinal directions

Motion toward

No motion

Motion away from

nynsek(e) ~
nyasenbiw(ke)

nypsenaH ~

(into the) north

nyasesnHe ~
nyasesnbiwTe

nyasenaH ~

(in the) north

nyased(biH) ~
nyasen roiy

from the north

nypseneLl nyasenew
apsek(e) ~ apBenHe ~
apBenbiw(Ke) apBesnbiwTe spBeu(biH) ~
(into the) east (in the) east P from the east
N N apBen rbiy
apBenaH apBenaH
apBeneLl apBeneL

KeyblBasiBeKk(e) ~
KeyblBasiBenbiLl(Ke)

KeyblBansesaH ™~
Ke4ybliBasisenew

(into the) south

KeyblBanBesnHe ™~
Ke4ybiBasiBesbllTe

KeuyblBasiBeNnaH ~
Ke4yblBasiBenew

(in the) south

KeybiBanseuy(biH) ~
KeublBanBen rbiy

from the south

Kacsek(e) ~
Kacsesnbllw(ke)

KacsenaH ™~
KacBesiell

(into the) west

KacsesiHe ™
KacBe/sibilTe

KacBenaH ™~
Kacsesneuwl

(in the) west

Kacseuy(blH) ~
KacBes rbiy

from the west
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4. Cardinal directions

corpus.mari-language.com:

Motion toward

No motion

Motion away from

nyansek(e) [11] ~
nyasenbiw(ke) [268]

nyasenan [0] ~
nyasenew [1]

(into the)
north

nyasenHe [323] ~
nyasenbiwte [94]

nyasenat [0] ~
nyasenew [1]

(in the)
north

nyased(bin) [41] ~
nyasen roiy [82]

from
the
north
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http://corpus.mari-language.com/

4. Cardinal directions

nyasen

nyases-kacsen

Ke4ybiBa/siBeé/1-KacBeJi

Ke4yblBasiBen
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nyasen-apeen

apBen

Ke4ybiBa/siBesi-apBesi

24



Text
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Mapuin-snak MowWwKbIPT KyHAEeMbILITE

Canam nunke, weprakaH AHow!

TeHTeye Mbli cepbllWeTbiM HaNblHAM Aa TayYak BalMyTbiM BO3all
IUMHYbIM. Tae KeHeXblM MbIAT TYpaO BepbiluTe JiMiblHAM A3 MOTKOY
IUYKO YKbIH TO/bIHA@M. DH MNOPO LWAapPHbIMAlLbIM MbIWMbIH LWYMbILUTEM
MOoWKbIPT KyHAEM KOAEH, CaHAEeHe MblMA TbiNaT TUAE CbI/IHE BEpLUOp Mt e
HepreH Kasnackanem. POCCHA wusswaes 19

YHUBEpCUTETbIWTE TYHEMME roAblM Mbi MMOLWKbIPT KYHAEM rbi4 TOIWLO Mapui yabip
Aa pBe3e-B/IaK AeHe WOATal NMbIHaM Aa Kbi3blTaT HYHbIH AeHe NeHTbl4e Kbl/biIM Ky4yeH
lworem. TEHWUIM HYHbIH YXXMbIWT novew mbii [MOWKbIPT KYHAEMbIWTEe JMAbIHAM A3 LUYKO
OHaWbIM NaneH HaNblHaM.

TbitA, oublH’'M, MMOWKLIPT KyHAEM HepreH w3uw nanet. Pyaonaxe Ynod. MNowKbipT
KyHOembiwTe 100 Ty:Kem Hape mapuii (MK KyAbIMLLO yKalbixKe) nna. HyHbim spBenmapuit
MaHbIT. « Tuae nymbim XIX Kypbim rbid TaTtap, bawkup pecnybamknawTte, Ceepanosck, Nepmb
obnactbnace ga Buue 3HepblH YAbIA yXaAWNaWTbXKe WbllLe MapUMN-BNAKbIM OHYbIKTALL
KydbInTbiT. Tyabim HyHblnaH XIX KypbimblH 70-we wvidnawTtbike 0O3aH YHUBEPCUTETbIH
npodeccopxo H. MUnbMUHCKMIA nyaH. Bapa TMae Aym waH4ybiwKaT nypeH. LLaH4ye rbiy Kanbik
neKe BOH4YeH. KbI3bIT TyabiM YymMbip 3pBeN AMasieKTbiM OHYbIKTaW Ky4binTbiT. [...] dpBen-
BNIaKblH OMHbICO NYMbIWT YrnbiMapuii nuiibiH. Tuae nym Yno (Yda) arepbiH AYMMKO rbiy
nekTbiH.» (W.[. UBaHOB, «MblAME Neneabiwbim Noro»).
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Tbih NoAHET, Ky3e MapUun-BNaK TUAE Bepbiw AoranbiHbIT. TYpao WaH4ybi3e-BnakKk Typno
cemblH ymbinTapaTt. LykbiwT Tbire woHaT: XVI-XVIII (naTKyabimwo-naTkaHaalbiMmuie)
KypbiMAalUTe O/biIkMapuit-BAaK (MKMbIHAP KYpPbIKMapWAT) TbiHEW NypTbiMo Aed (3we Kyry
HanorbiM Ty/ibiMblaH KOpa) WbINbIH KYPKbIH LWKe UAbiMe BepbiWTbiM KodeH, MNowWwKbipT aa
Ypan KyHOembill WAall KYCHeHbIT. A o wWwaHybize-Bnak (A. AMyp3uH) mapuii-BnakbiH
[MoWKbIPT KYHAEMbILWTE WYKepTCeK MAbIMbILWTbIM OHYbIKTAT.

MowkKbIipT cepbize A. Myp3awes onblIKMapui-BnakblH MOWKbIPT KyHAEeMbIW waal
KalbIMbILUT HEpreH «3pBenblluKke» AYymaH nosecTbbiM Bo3eH (OHYbIKko Nel10, 2012). Kymbinet
NneLll rbiH, NyablH OHYO.

Kbi3biT mMapuii-Bnak [MOLWKbIPT KyHAeMblH Typnd pavoHnawTe (mytnaH bBanTau,
Kantaca, MuwkaH, Nypo, AHayn Aa Tynedy monaTt) unat. 3H WyKbKo — 70,6% (weimne
TMYMaLlaT Ky AYybIMLLO NpoueHT) — MulKaH BenHe.

Mapuii Mo4va-BNaK YbllaH LWKOMbIWTO MapMA MbIIMbIM TYHEMbIT, 3corbin Yopan
cenalwiTe MK Mapuil rMMHa3uit yno. KaxHe MiibiH Mova-Bnak Mowkap-Onaw mapuit Mblame
ONMMNMaAbill KOWTHIT Aia call 1IeKTbilW AeHe NOPTbIAbIT.

dpBenMapuin-BAaK WKe MbIIMbIWTbBIM Aa WynawTbiM apaneH KoOAeHbIT Aa BUAHAEH
lworaT. JpBe/IMapui WYKO nanbiMme WaHYybi3biM, WbIZIMbI3bIM, CEPbI3bIM, MO3TbIM, CYPEeTYbIM,
KOMMNO3UTOPbIM, apTUCTbIM, PEXUCCEPDBIM, XYPHAMCTbIM OHYeH KywTeH. HyHbIH KOKiawTe
MblAMmbl3e-BaakK B. Bacunbes, . KapmasuH, H. Ucanbaes, 0. AHayraHos, cepbi3e Aa Nno3T-BnakK
A. AnkanH, A. KO3bikailH, A. Myp3awes, B. Abykaes-3mrak, HO. banrysa, M. Uanbaeea, A.
Tumupkaes, W. Kapaes, [1. AnakaeB (negarorukbiM LWbIM/bILE LWaHYybi3e Oa cepbi3e),
pexxunccep O. Mpkabaes, ypHanucTt-snak b. LLlamues, . 3alHmues, mypbizo C. LLakupoB aa

Ty1e4 monart. COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 24
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MowKbIpT KyHaembice aa Mapuii InbiWTe WUAbIWE MapMn-BNAaK MKTe-BECbIWT AeHe
9peaK KbUIbIM Ky4YeH LIOraT Aa MKTe-BecbllWwTnaH noawart. Typnd generauuii-snak, teatp Aa
3CTpaje KONIEKTUB-BNAK UKTe-Bece AeK KoWTbIT. Mapwui dnbice yHuBepcuTeTnawTe [NowkKbipT
KyHOEM rbld TO/IWO WYKO camblpblK TyHemew. Mapuidi ODn mMapuil WKonnaH KHura AeH
y4eOHUKbIM NyKTeLW Aa IpBeAMapuii-BNaKkNaH KonTa.

MOWKbIPT KyHOEMbIWTE MapUW-BAAaK Mapuii YOHaH YAbIT, LWKe WynawTbiMm Aa
MBINMBIWTLIM aknat ga apanat. Mapuid wynbill MapuiA WAbIME BepbilWTe 4Yblia Bepe
WKMManNTew aa BUAHeLw.

MbI TYLWITO IMAMEM rogbiM TUAbIM YXbIHam Aa KyaHeHam.

Bec cepbiwbiwTem Mbid ThinaHeT «LLIMIA KaHAbIpa» Nnanpem HepreH Kanackanem,

Canam geHe AHy

I/
: (“’ D |
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Exercises
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www.youtube.com/watch?v=[4hOLCx5Qcl
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http://www.youtube.com/watch?v=l4h0LCx5QcI

dpBenMapuii-enakblH bpeHabiwTbiM, «KaHabipa» KywTbiMalubliMv, BallKe Y0 TYHA ManeH
Hanew. bawkKopTtocTaH pecnybAMKbIH TYBbIpa Aa CbIMbIKTbIW NallaeHXe-snakK, toirak «LWuia
KaHOblpa» (ecTUBaNb-KOHKYPCbIH OPraHM3aToOpPXKO AEH MKIOPWMH eHXXe-BAaK rbid LOorbiWwo
3KCNEePT KOMMCCUIA 3PTbILLE KEHEXbIM MK KWIOMETP KYMKbITbiW WyMHbIWO «KaHgbipa»
KyWTbiMalwbim «Poccuitbice pekopd KHUrawKke» nypraw ModblH BO3eH.

«KaHgblpa» — akpeT ro4co KywTbiMmall. Tyao KasblKbiH KyaT/le BUMXKbIM, Ball Ke/lleH
WMABIMbIKbIM, MYPTYCAaH 4a WibIWaH KyaHeH MOLWTbIMbIXKbIM OHYbIKTA. Tuae Kyl TbiMmall nad
3pBEe/l KYHAEeMbIWTe W/bllle Mapui-BNaKblH TbiHA apanant KodblH. TyAblH BUM-KyaTLWbIM
WWKaLlaH 3pBeIMapUn-BNaK AeHe Nblip/ia AM/Ie CEM NOYEeLl TaBa/ITeH OHYbIMaH. Ho Tmabim
bilWwTawnaH « KaHabipa» KywTbiMalbiH KOMMO3ULUMAKBIM YMbI/IbIMaH.

Me mumeHa BawTapew. TUAbIH rogbiMmak LUKe KOpHblHAa AeH KaeHa ga BawTapeld
TONIWO, KyLWTeH TO/ILLO eH/1aH, Woaa Be/siKe an’e nypsa BesiKe JIMMbIH, KOPHbIM Ny3Ha. Ho
MKaHallTe BeT NyHbIMO KaHAblpa Ty4O 4YOTKbIAO AMell: TyAbiM My4YKblHAT, KypblHaT...
KYPbIWTbIHAT Ky4anTtalw OK 1A, CaHAeHe TUAe NeHTblAblNbIK, THAE BUN, TUAE Kyar.

YmawTe, 2012-wo wmitbiwTe, MOWKbIPT KyHAembiwTe «KaHabipa» perMoH KyKLibiTaH
Mep OpraHusayunbiMm bilWTbiMe. TyablH ThIPWbIMbIK OAEHe 3pBEe/IMapui-BAaKbiH ANbice
KYLWTbIMawbIWTbiM «PoccuidbICe peKopd KHUralKe» NypTaw KbI3bIT Kyry nawa bilitanteLl.
TuaonaH QOKYMEHTbIM AMAblIbIMaH Aa Npe3eHTaluii-B/IaKbiM 3pTapbiMaH.
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